
Анотація дисципліни «Латинська мова» 

 для студентів І курсу фармацевтичного факультету  

«Латинська мова» як навчальна дисципліна вивчається студентами-

фармацевтами протягом двох семестрів на першому році навчання у ВМНЗ. 

Навчальна дисципліна ґрунтується на вивченні рецептури, анатомії, ботанічної 

номенклатури, хімічної номенклатури, клінічної термінології та інтегрується з 

цими дисциплінами. Мета вивчення латинської мови спрямована на 

формування професійно-орієнтованої комунікативної компетентності та 

закладає основи знань з фармацевтичної та медичної термінології з 

перспективою їх подальшого використання у професійній діяльності  

Видами навчальної діяльності студентів-фармацевтів згідно з навчальним 

планом є практичні заняття і самостійна робота студентів (СРС). Аудиторні 

заняття за методикою їх організації є практичними та передбачають: 1) 

вивчення основ граматики з латинської мови;  2) оволодіння навичками 

читання, розуміння та двостороннього перекладу фармацевтичних термінів та 

рецептів; 3) вивчення основ фармацевтичної термінології на базі опрацювання 

вправ; 4) вивчення основ ботанічної та хімічної номенклатури. З огляду на 

вище зазначене, теми для вивчення підібрано таким чином, щоб врахувати не 

лише навчальну мету дисципліни чи вихідний рівень знань студентів, а їх 

інтереси та пізнавальну діяльність.  

Успішному засвоєнню латинської мови студентами-фармацевтами 

допомагає науково-педагогічний штат викладачів кафедри латинської та 

іноземних мов, до складу якого входять 2 доценти: зав. каф. латинської та 

іноземних мов, к. філол. н. Смольська Л.Ю. і к. філол. н. Содомора П.А.; 3 

старших викладачі: Коваль-Гнатів Дз.Ю., Мартин В.О., Крив’як Б.Я. та 

викладачі Шан М.Ю., Милик О.В., Антонюк С.А., Мороз Н.Р. 

Система оцінювання успішності й зарахування окремих складових 

дисципліни передбачає такі елементи: поточну успішність, самостійну роботу і 

залік. Поточна навчальна діяльність студентів контролюється на практичних 

заняттях відповідно до конкретних цілей та під час індивідуальної роботи 



викладача зі студентами. Застосовуються такі способи діагностики рівня 

підготовки студентів: контрольне читання і переклад; усне повідомлення; тести. 

Під час оцінювання засвоєння кожної теми за поточну навчальну діяльність 

студенту виставляються оцінки за 4-ри бальною (традиційною) шкалою з 

урахуванням затверджених критеріїв. Студент має отримати оцінку за кожне 

заняття.  

Самостійна робота студентів оцінюється під час поточного контролю теми 

на відповідному занятті. Засвоєння тем, які виносяться лише на самостійну 

роботу, контролюється при підсумковому контролі. 

Семестровий (залік) – це форма підсумкового контролю, що полягає в 

оцінці засвоєння студентом навчального матеріалу з певної дисципліни 

виключно на підставі результатів виконання ним усіх видів навчальних робіт, 

передбачених робочою навчальною програмою. Семестровий (залік) 

виставляється за результатами поточного контролю.  

Оцінка з дисциплін, формою підсумкового контролю яких є залік, 

базується на результатах поточної навчальної діяльності та виражається за 

двобальною шкалою «зараховано» або «не зараховано». Для зарахування 

студент має отримати за поточну навчальну діяльність бал не менше 60% від 

максимальної суми балів з дисципліни (120 балів). 
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